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Danke, dass Sie sich für Produkte HABYS entschieden haben
und herzlichen Glückwunsch zu Ihrem erfolgreichen Kauf.

Wir möchten daran erinnern, dass die korrekte Verwendung
und Wartung der Produkte die volle Zufriedenheit mit ihrer

Nutzung über viele Jahre hinweg gewährleistet.

Thank you for choosing HABYS products and congratulations
on your purchase. We recall that the proper use and maintenance

 of the products ensure full satisfaction of their use for many years.

Dziękujemy Państwu za wybór produktów HABYS
i gratulujemy udanego zakupu. Przypominamy,

że prawidłowe użytkowanie i serwisowanie produktów
zapewnia pełną satysfakcję z ich użytkowania przez wiele lat.
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Instruction manual & warranty
for Vena Lamp

Bedienungsanleitung und Garantie
für Vena-Lampe

Instrukcja obsługi i gwarancja
lampy Vena





 Before using the product, please read this manual and familiarize yourself with the safety information it 
contains.
 
Please read the manual carefully before using the product. This manual provides detailed guidelines for 
operation and maintenance. Before using the device, thoroughly review this document and follow the 
recommendations provided. Keep this manual for future reference. Ensure that all potential users 
familiarize themselves with the contents of this manual before operating the device. Refer to the 
instructions below to fully utilize the capabilities of the Vena lamp!

I. INTRODUCTION.

Thank you for choosing the Vena cosmetic lamp, designed for beauty professionals, cosmetologists, tattoo 
artists, and SPA & Wellness experts. Our product provides precise and comfortable lighting, enabling 
efficient work and perfect detail enhancement. To fully utilize the lamp’s capabilities and ensure its 
longevity, please carefully review this manual. Here, you will find essential information regarding assembly, 
operation, maintenance, and safety guidelines. Following the recommendations in this manual will ensure 
the lamp functions correctly while also guaranteeing safety for both the user and their clients.

II. INSTALLATION.

 Unpacking the lamp: 
• Carefully open the packaging to avoid damaging the contents. 
• Remove all protective materials, such as films, foam, or tapes. 
• Check that all lamp components are included according to the contents list.

 Inspecting the lamp after unpacking:
• Carefully examine the lamp, paying attention to the casing, light source, and adjustment elements. 
• If you notice any cracks, scratches, or other damages, do not connect the lamp to the power supply.

 Contacting the seller in case of damage:
• Contact the seller via phone or email to report any defects.
• Attach photos of the damage and packaging to facilitate the complaint process. 
• Follow the seller’s instructions regarding return or product exchange.

 Checking accessory completeness:
• Ensure that all components listed in the manual are included in the set, such as the power supply, holder, 

or adjustment knob.  
• In case of missing parts, promptly inform the seller.

 Storage and use of the lamp:
• The lamp should be stored and used in dry, enclosed spaces, at temperatures between +10°C and +40°C, 

with a relative humidity of 30% - 75%.  
• If the lamp has been stored at temperatures below 0°C, leave it at room temperature for at least 5 hours 

before use to prevent damage.

 Guidelines for using the Vena cosmetic lamp:
• Children and inexperienced individuals should not use the lamp or be near it without supervision.
• Before first use, carefully read the user manual to ensure proper operation and safety. 
• The lamp should only be used in dry, enclosed spaces with controlled temperature. 
• Avoid contact with water and flammable substances to prevent damage and fire hazards. 
• After use, it is recommended to disconnect the power cord to protect the device from possible power 

surges.
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III. CONNECTING TO THE POWER SUPPLY.

Before plugging the device into an electrical outlet, make sure that:
• The socket has proper grounding and complies with applicable regulations.
• The socket can withstand the maximum power load of the device.
• The socket matches the plug; otherwise, replace the socket.
• The voltage in the electrical network corresponds to the specifications listed in the Technical Data table.
• Do not use extension cords. Use an undamaged, unbent cable. 
• The power cable should only be replaced by an authorized specialist. 
• Do not attempt to repair electrical actuators yourself. 
• Avoid direct sunlight, UV radiation, rain, excessive dust, and humidity.

Warning! The manufacturer disclaims all liability if the above guidelines are not followed.

IV. THE SET INCLUDES.

• Two-piece stand
• Power adapter
• Phone holder
• Base
• Power cord
• Lamp module
• Accessory tray

V. ASSEMBLY OF THE VENA COSMETIC LAMP.

To ensure stability and full functionality of the Vena lamp, follow these installation steps carefully.

1. Preparing the cable: 
• Carefully straighten the power cable, ensuring it is not twisted or damaged.                                                                            
• Thread the cable through the two-piece stand, maintaining smooth movement to prevent tension.

2. Securing the cable to the base: 
• After pulling the cable through the stand, pass it through the metal base.                                                                                  
• Ensure the cable is neither too tight nor bent.                                                                                                                                        
• Connect the plug to the adapter and verify its proper placement.

3. Assembling the lamp structure: 
• Insert the two-piece stand into the metal base, ensuring a perfect fit with the mounting hole.                                          
• Tighten the tube to provide stability and prevent loose connections.

4. Adjusting height and locking: 
• Set the lamp height according to user preferences and workspace requirements.                                                                          
• Lock the adjustment knob to ensure secure and stable positioning.

 5. Touch control – intuitive lighting adjustment: 
• Turning on the lamp: Gently touch the power symbol on the control panel to activate the light.                                         
• Color temperature adjustment: Swipe your finger across the top bar of the panel from left to right to
  adjust the light shade to your preference. The full 5600K value will be reached after two swipes,
  ensuring bright, neutral light.                                                                                                                                                                                                                                    
• Brightness adjustment: Swipe your finger smoothly along the bottom control bar to gradually increase
  or decrease the brightness. The adjustment range is 10-100%, with maximum power reached after two
  swipes, providing optimal lighting conditions.
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Settings: The cosmetic lamp has been designed with the user’s complete convenience in mind, offering 
versatile adjustability. Thanks to a precise mechanism for adjusting both the height and the tilt angle of the 
light panel, the illumination can be perfectly tailored to individual needs, ensuring maximum work 
efficiency and comfort during cosmetic treatments.

Regardless of the usage conditions, the ergonomic design of the lamp allows for smooth and intuitive 
adjustments, guaranteeing optimal lighting in every situation. This solution makes the lamp an 
indispensable tool both in a professional beauty salon and for home use.

VI. PRODUCT SPECIFICATIONS.

• Input power: 110V/240V, 50Hz/60Hz                                                                                                                                                             
• Output power: 45W                                                                                                                                                                                               
• Brightness adjustment range: 0-100%                                                                                                                                                            
• Color temperature: 3200-5600K                                                                                                                                                                          
• CRI index: RA≥97                                                                                                                                                                                                         
• Luminous flux: 2500LM                                                                                                                                                                                              
• Packaging dimensions: 870×400×90 mm

VII.  WARNINGS AND PRECAUTIONS – VENA COSMETIC LAMP.

• Use the lamp according to the user manual – improper use may cause damage, which is not covered 
under warranty. 

• The device is not intended for children or inexperienced users – they should only use it under 
supervision.  

• The lamp should only be used in dry, enclosed spaces with controlled temperature. 
• Do not touch the lamp with wet hands or expose it to water to avoid the risk of electric shock. 
• Do not disassemble or dismantle the device – all repairs should be carried out by an authorized

service provider. 
• Do not place the lamp near fire sources or intense heat to prevent overheating and damage. 
• If the device has been moved from a cold environment, wait at least 15 minutes before plugging it in to 

avoid moisture condensation inside the lamp.
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VIII. MAINTENANCE AND CARE OF THE LAMP.

• Disconnect the power cord before cleaning to ensure safe operation. 
• Regularly clean the lamp's surface with a soft cloth and mild cleaning agents. Avoid using aggressive 

substances that could damage the casing. 
• Inspect the power cord at least once every six months to ensure there are no damages. 
• If you notice any defects, immediately stop using the device. For example, if the lamp makes unusual 

noises or does not function properly, contact the after-sales service. Only experienced or authorized 
personnel may open or replace the actuator or control unit. 

IX. LEGEND OF PICTOGRAMS.

Attention Keep dry during storage RoHS

Recycling symbol CE mark See the instruction manual for use  

Requires selective disposal

! R H So
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38-200 Jasło, ul. Przemysłowa 1 tel. (013) 44 62 788, fax (013) 44 58 350

X. WARRANTY CONDITIONS.

 1. For the purposes of the guarantee:
  a) "Manufacturer" refers to HABYS Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością (Limited Liability Company) with its registered seat in Jasło,

 ul. Produkcyjna 16, 38-200 Jasło, entered into the Register of Entrepreneurs kept by the District Court in Rzeszów, XII Commercial
 Division of the National Court Register, with the assigned KRS number: 0000513317, with the share capital in the amount of PLN
 10.750.000 (ten million seven hundred fifty thousand zlotys), the capital has been fully paid up, NIP: 6852208438, REGON: 180186290.

  b) "Buyer" refers to the final Buyer of the equipment, manufactured by the Manufacturer, including both the consumer and the
 entrepreneur.

  c) "Distributor" refers to an entity that, under an agreement with the Manufacturer, sells the Equipment in a designated area.
  d) "Authorized Service Centre" refers only to a service held by the Manufacturer or a service indicated by the Manufacturer and held by

 its Distributor,
  e) "Equipment" refers to a movable item, manufactured by the Manufacturer, being the subject of the sales and to which the said

 warranty applies.
 2. The manufacturer ensures good quality and efficient operation of the equipment for which the warranty card has been issued, for the 

period of 2 years.
 3. The guarantee repair does not include the activities provided for in the manual, which the Buyer is obliged to perform on his own 

(installation of the Equipment, maintenance of the Equipment, etc.).
 4. Liability under the guarantee covers only defects resulting from causes inherent in the Equipment., In particular, the guarantee does not 

cover any damage resulting from improper or inconsistent use, storage, maintenance or transport of the Equipment, as well as colour 
differences between the parts exposed and not exposed to solar radiation, the influence of chemical or abrasive agents, atmospheric 
pollution or accidental punctures and abrasions, the presence of stains or rings from greasy or dying substances (fats, creams, lotions or 
oils), permanent staining with dyes such as inks, permanent markers or other non-permanent dyes used in the production of clothing (e.g. 
dyes used to make blue jeans).

 5. The guarantee does not cover any mechanical damage to the Equipment.
 6. The buyer loses the guarantee rights in the event of:
  a) the Manufacturer states that the Equipment was repaired by entity other than the Authorized Service,
  b) making any design modifications to the Equipment without the prior written consent of the Manufacturer,
  c) using the Equipment contrary to its intended use,
  d) using the Equipment after revealing any defect in it.
 7. Regardless of the loss of the guarantee rights, described above, in point 6, the Manufacturer shall not be liable for any damage to property 

or caused to third parties, which may be caused by the use of the Equipment covered by the guarantee.
 8. The guarantee does not exclude or limit the rights resulting from the warranty for defects. Exercising the rights under the guarantee does 

not affect the seller's liability under the warranty for defects. If the Buyer exercises the rights under the guarantee, the time limit for the 
exercise of the rights under the warranty for defects is suspended on the date the Manufacturer is notified of the defect. The period runs 
further from the date of the Manufacturer's refusal to perform the obligations arising from the guarantee or the ineffective expiry of the 
time for their performance.

 9. The scope of the guarantee coverage is limited to the territory of the country in which the Equipment was sold.
 10. The Manufacturer shall perform its obligations under the guarantee (removal of defects or damage to the structure of the Equipment 

arising from reasons inherent in the Equipment, and disclosed during the guarantee period) free of charge within 14 days from the date of 
delivery of the Equipment to the Manufacturer or the Authorized Service Centre. If the repair of the Equipment cannot be performed 
within the above-mentioned period, the Manufacturer shall inform the Buyer of the above, and also indicate the reasons for the delay and 
the expected date of fulfilment of the recognized guarantee request.

 11. The use of the guarantee rights requires the total (cumulative) fulfilment of four conditions:
  a) presenting a VAT invoice, receipt or other proof of purchase of the equipment to the Manufacturer, photographic documentation of

 the defective Equipment, together with a brief description of the reasons for submitting a guarantee claim,
  b) reporting the defect within 14 (fourteen) days of its detection,
  c) delivering the Equipment in original packaging at the expense of the Manufacturer, to the address indicated above in the guarantee

 card or to the address of the Authorized Service Centre,
  d) designation of the place where the Manufacturer delivers the equipment after repairing it (limited to the country in which the

 Equipment was purchased).
 12. The guarantee period is extended for the duration of the repair, starting from the date of delivery of the Equipment to the Manufacturer or 

to the Authorized Service Centre, to the date on which the Equipment was returned to the Buyer.
 13. The responsibility of the Manufacturer or the Authorized Service Centre is to define the scope and the method of repairing the Equipment.
 14. The guarantee is limited to the repair of the Equipment. The Manufacturer reserves the right to replace the Equipment with a non-

defective one, if the repair exceeds the price of the Equipment indicated in the proof of purchase. Under the guarantee, the Buyer shall not 
be entitled to demand that the Equipment be replaced with a new one. The guarantee, in particular, does not cover liability for losses or 
damages incurred by the Buyer in connection with the fact that one is not able to use the Equipment.

 15. The Manufacturer shall not be liable for any damage to the Equipment caused during the performance of the transport service by the 
delivery company until it is collected by the Manufacturer from the delivery company.

 16. If the shipment of the Equipment was ordered by the Manufacturer, the Buyer is obliged to check the technical condition of the Equipment 
upon its receipt. If the Buyer finds that the Equipment has been damaged during the transport, the Buyer is obliged  to:

  a) immediately, not later than within 3 days from the date of receipt of the shipment, notify the Manufacturer of any damage to the
 Equipment that occurred during transport, in order to enable the Manufacturer to submit a complaint to the delivery company and
 pursue related claims,

  b) provide the Producer with a complaint report drawn up between the Buyer and the delivery company.
 17. The guarantee regulations contained in this document are the sole and exclusive guarantee rules for HABYS limited liability products.
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 Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte dieses Handbuch und machen Sie sich mit den darin 
enthaltenen Sicherheitsinformationen vertraut.

 Diese Anleitung enthält detaillierte Richtlinien zur Bedienung und Wartung des Geräts. Bevor Sie das Gerät 
verwenden, lesen Sie dieses Dokument sorgfältig durch und befolgen Sie die darin enthaltenen 
Empfehlungen. Bewahren Sie diese Anleitung für die Zukunft auf. Stellen Sie sicher, dass alle potenziellen 
Benutzer des Geräts den Inhalt dieser Anleitung kennen, bevor sie mit der Nutzung beginnen.

 Lesen Sie die folgende Anleitung, um die Möglichkeiten der Vena-Lampe optimal zu nutzen!

I. EINFÜHRUNG.

Vielen Dank, dass Sie sich für die Vena-Kosmetiklampe entschieden haben, die speziell für Fachleute aus der 
Beauty-Branche, Kosmetologen, Tätowierer sowie Experten im SPA- & Wellness-Bereich entwickelt wurde. 
Unser Produkt bietet präzise und komfortable Beleuchtung, die eine effektive Arbeit und perfekte 
Detailbetonung ermöglicht. Um die Lampe optimal zu nutzen und ihre Langlebigkeit zu gewährleisten, lesen 
Sie bitte diese Anleitung sorgfältig durch. Hier finden Sie wichtige Informationen zu Montage, Nutzung, 
Wartung und Sicherheitsrichtlinien. Die Einhaltung der in der Anleitung enthaltenen Empfehlungen 
gewährleistet den korrekten Betrieb der Lampe und sorgt für die Sicherheit des Benutzers sowie seiner 
Kunden.

II. INSTALLATION.

 Auspacken der Lampe: 
• Öffnen Sie die Verpackung vorsichtig, um Schäden an ihrem Inhalt zu vermeiden.  
• Entfernen Sie alle Schutzmaterialien wie Folien, Schaumstoffe oder Klebebänder. 
• Überprüfen Sie, ob alle Teile der Lampe gemäß der Packliste enthalten sind.

 Überprüfung des Lampenzustands nach dem Auspacken:
• Inspizieren Sie die Lampe sorgfältig, insbesondere das Gehäuse, die Lichtquelle und die verstellbaren 

Elemente. 
• Falls Sie Risse, Kratzer oder andere Schäden feststellen, schließen Sie die Lampe nicht an die 

Stromversorgung an.

 Kontaktaufnahme mit dem Verkäufer im Schadensfall:
• Wenden Sie sich telefonisch oder per E-Mail an den Verkäufer und informieren Sie ihn über die 

festgestellten Mängel. 
• Fügen Sie Fotos der Beschädigungen sowie der Verpackung bei, um den Reklamationsprozess zu 

erleichtern. 
• Befolgen Sie die Anweisungen des Verkäufers bezüglich Rückgabe oder Umtausch des Produkts.

 Überprüfung der Vollständigkeit der Zubehörteile:
• Stellen Sie sicher, dass alle in der Anleitung aufgeführten Komponenten im Lieferumfang enthalten sind, 

z. B. Netzteil, Halterung oder Einstellknopf. 
• Falls Teile fehlen, benachrichtigen Sie umgehend den Verkäufer.

 Lagerung und Nutzung der Lampe:
• Die Lampe sollte in trockenen, geschlossenen Räumen bei einer Temperatur von +10°C bis +40°C und 

einer relativen Luftfeuchtigkeit von 30% - 75% aufbewahrt und genutzt werden. 
• Falls die Lampe bei Temperaturen unter 0°C gelagert wurde, lassen Sie sie vor der Inbetriebnahme 

mindestens 5 Stunden bei Raumtemperatur stehen, um Schäden zu vermeiden.
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 Hinweise zur Verwendung der Vena-Kosmetiklampe:
• Kinder und unerfahrene Personen sollten die Lampe nicht benutzen oder sich ohne Aufsicht in ihrer Nähe 

aufhalten. 
• Vor der ersten Nutzung sollte die Bedienungsanleitung sorgfältig gelesen werden, um eine korrekte 

Anwendung und Sicherheit zu gewährleisten. 
• Die Lampe darf nur in trockenen, geschlossenen Räumen mit kontrollierter Temperatur verwendet 

werden. 
• Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und brennbaren Substanzen, um Schäden und Brandgefahr zu 

verhindern. 
• Nach der Nutzung wird empfohlen, das Netzkabel zu trennen, um das Gerät vor möglichen 

Spannungsspitzen zu schützen.

III. ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ.

Bevor Sie den Stecker in die Steckdose einstecken, stellen Sie sicher, dass:
• die Steckdose ordnungsgemäß geerdet ist und den geltenden Vorschriften entspricht. 
• die Steckdose die maximale Leistungsaufnahme des Geräts tragen kann. 
• die Steckdose mit dem Stecker kompatibel ist. Andernfalls sollte die Steckdose ausgetauscht werden. 
• die Netzspannung mit den Angaben in der technischen Daten-Tabelle übereinstimmt. 
• keine Verlängerungskabel verwendet werden. 
• nur ein nicht geknicktes Kabel benutzt wird. 
• das Stromkabel ausschließlich von einem autorisierten Spezialisten ausgetauscht werden darf. 
• keine eigenständigen Reparaturen an elektrischen Aktuatoren durchgeführt werden. 
• direkte Sonneneinstrahlung, UV-Strahlung, Regen, übermäßige Staubbelastung und Feuchtigkeit
  vermieden werden.

Achtung! Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch Missachtung der oben genannten 
Richtlinien entstehen.

IV. DER LIEFERUMFANG ENTHÄLT.

• Zweiteiliger Ständer 
• Netzteil 
• Handyhalterung 
• Basis 
• Stromkabel 
• Lampenmodul 
• Zubehörablage

V. MONTAGE DER VENA-KOSMETIKLAMPE.

Um die Stabilität und volle Funktionalität der Vena-Lampe zu gewährleisten, müssen die folgenden 
Montageschritte sorgfältig durchgeführt werden.

1. Vorbereitung des Kabels: 
• Das Netzkabel vorsichtig geradeziehen und sicherstellen, dass es weder verdreht noch beschädigt ist.  
• Das Kabel durch den zweiteiligen Lampenständer führen und dabei darauf achten, dass es sich

  reibungslos bewegt, um Spannungen zu vermeiden.

2. Befestigung des Kabels an der Basis: 
• Nachdem das Kabel durch den Ständer geführt wurde, es durch die Metallbasis ziehen. 
• Sicherstellen, dass das Kabel weder zu stark gespannt noch geknickt ist. 
• Den Stecker mit dem Adapter verbinden und seine korrekte Position überprüfen.
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3. Montage der Lampenkonstruktion: 
• Den zweiteiligen Ständer in die Metallbasis einsetzen und sicherstellen, dass er perfekt in die

  Montageöffnung passt. 
• Das Rohr festschrauben, um Stabilität zu gewährleisten und lockere Verbindungen zu vermeiden.

4. Höhenverstellung und Fixierung: 
• Die Höhe der Lampe entsprechend den Nutzerpräferenzen und Arbeitsplatzanforderungen anpassen. 
• Den Einstellknopf fixieren, um eine sichere und dauerhafte Positionierung zu gewährleisten.

5. Touch-Steuerung – intuitive Lichtkontrolle:    
• Einschalten der Lampe: Berühren Sie sanft das Ein-/Ausschaltsymbol auf dem Bedienfeld, um das Licht

  zu aktivieren. 
• Einstellung der Farbtemperatur: Streichen Sie mit dem Finger über die obere Leiste des Bedienfelds

  von links nach rechts, um den Lichtfarbton an Ihre Präferenzen anzupassen. Der volle Wert von 5600K
  wird nach zweimaligem Verschieben des Reglers erreicht und sorgt für helles, neutrales Licht. 

• Einstellung der Helligkeit: Bewegen Sie Ihren Finger sanft über die untere Steuerleiste, um die
  Lichtintensität stufenweise zu erhöhen oder zu reduzieren. Der Regelbereich liegt zwischen 10-100 %,
  und die maximale Leistung wird nach zweimaligem Verschieben des Reglers erreicht, um optimale
  Lichtverhältnisse zu gewährleisten.

Einstellungen: Die Kosmetiklampe wurde mit dem Gedanken an maximalen Benutzerkomfort entwickelt 
und bietet vielseitige Anpassungsmöglichkeiten. Dank eines präzisen Mechanismus zur Regulierung sowohl 
der Höhe als auch des Neigungswinkels des Lichtpanels kann die Beleuchtung perfekt auf individuelle 
Bedürfnisse abgestimmt werden, wodurch maximale Arbeitseffizienz und Komfort bei kosmetischen 
Behandlungen gewährleistet werden. Unabhängig von den Einsatzbedingungen ermöglicht das 
ergonomische Design der Lampe eine reibungslose und intuitive Anpassung, sodass in jeder Situation 
optimale Beleuchtung gegeben ist. Diese Lösung macht die Lampe zu einem unverzichtbaren Werkzeug 
sowohl für professionelle Kosmetikstudios als auch für die private Nutzung

VI. PRODUKTSPEZIFIKATION.

• Eingangsspannung: 110V/240V, 50HZ/60HZ 
• Ausgangsleistung: 45W 
• Helligkeitsregelbereich: 0-100% 
• Farbtemperatur: 3200-5600K 
• CRI-Wert: Ra≥97
• Lichtstrom: 2500LM 
• Verpackungsmaße: 870×400×90 mm

 Einstellungen: Die Kosmetiklampe bietet die Möglichkeit, sowohl die Höhe als auch den Neigungswinkel des 
Lichtpanels anzupassen, um maximalen Nutzungskomfort zu gewährleisten.
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VII.  WARNUNGEN UND VORSICHTSMAßNAHMEN – VENA-KOSMETIKLAMPE.

• Verwenden Sie die Lampe gemäß der Bedienungsanleitung – unsachgemäße Nutzung kann zu Schäden 
führen, die keinen Anspruch auf Reklamation begründen. 

• Das Gerät ist nicht für Kinder oder unerfahrene Personen bestimmt – sie sollten die Lampe nur unter 
Aufsicht verwenden. 

• Die Lampe darf ausschließlich in trockenen, geschlossenen Räumen mit kontrollierter Temperatur 
genutzt werden. 

• Berühren Sie die Lampe nicht mit nassen Händen und vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser, um das 
Risiko eines Stromschlags zu verhindern. 

• Demontieren oder zerlegen Sie das Gerät nicht – alle Reparaturen müssen von einem autorisierten 
Service durchgeführt werden.

• Platzieren Sie die Lampe nicht in der Nähe von Feuerquellen oder intensiver Hitze, um Überhitzung und 
Schäden zu vermeiden. 

• Falls das Gerät aus einem kalten Raum gebracht wurde, warten Sie mindestens 15 Minuten, bevor Sie es 
ans Stromnetz anschließen, um Kondensation im Inneren der Lampe zu verhindern.

VIII. WARTUNG UND PFLEGE DER LAMPE.

• Trennen Sie das Netzkabel vor der Reinigung, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten. 
• Reinigen Sie die Oberfläche der Lampe regelmäßig mit einem weichen Tuch und milden 

Reinigungsmitteln. Vermeiden Sie aggressive Substanzen, die das Gehäuse beschädigen könnten. 
• Überprüfen Sie das Netzkabel mindestens alle sechs Monate, um sicherzustellen, dass keine Schäden 

vorliegen.

Falls Mängel festgestellt werden, stellen Sie die Nutzung des Geräts sofort ein. Zum Beispiel: Falls das 
Gerät ungewöhnliche Geräusche macht oder nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenden Sie sich an den 
Kundendienst. Nur erfahrenes oder autorisiertes Personal darf den Aktuator oder die Steuereinheit öffnen 
oder austauschen.

IX. LEGENDE DER PIKTOGRAMME.

Warnung
Vor Feuchtigkeit und Nässe während der 
Lagerung schützen

RoHS

Recycling-Symbol CE-Kennzeichnung Die Gebrauchsanweisung lesen  

Erfordert selektive 
Entsorgung

! R H So
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 1. Für die Zwecke dieses Dokuments:
  a) „Hersteller“: HABYS Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością mit Sitz in Jasło, ul. Produkcyjna 16, 38-200 Jasło, eingetragen in das vom
   Amtsgericht in Rzeszów 12. Wirtschaftskammer des Nationalen Gerichtsregisters geführte Unternehmerregister mit einer
   zugewiesenen KRS-Nummer: 0000513317, mit einem Stammkapital von 10.750.000 PLN (in Worten: zehn Millionen
   siebenhundertfünfzigtausend Zloty), das Kapital ist vollständig eingezahlt, Ust-IdNr.: 6852208438, REGON: 180186290.
  b) „Käufer“ bezeichnet den Endabnehmer der vom Hersteller hergestellten Geräte, einschließlich Verbraucher und Unternehmen.
  c) „Vertreiber“ ist ein Unternehmen, das im Rahmen eines Vertrags mit dem Hersteller die Geräte in dem bezeichneten Gebiet verkauft.
  d) Unter „autorisierter Servicestelle“ ist nur die vom Hersteller geführte Servicestelle oder die vom Hersteller angegebene Servicestelle
   zu verstehen, die von seinem Vertreiber geführt wird,
  e) „Gerät“ ist eine vom Hersteller hergestellte bewegliche Sache, die Gegenstand eines Kaufvertrags ist und für die die betreffende
   Garantie gilt.
 2. Der Hersteller gewährleistet gute Qualität und effizienten Betrieb des Geräts, für welches die Garantiekarte ausgestellt wurde, in dem
  Zeitraum 2 Jahre.
 3. Die Garantiereparatur umfasst nicht die in der Betriebsanleitung vorgesehenen Tätigkeiten, die der Käufer selbst durchführen muss
  (Montage des Geräts, Wartung des Geräts usw.).
 4. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mängel, die auf Ursachen zurückzuführen sind, die in der Ausstattung liegen.
  Die Garantie erstreckt sich insbesondere nicht auf Schäden, die durch unsachgemäßen oder nicht vorschriftsmäßigen Gebrauch, Lagerung,
  Wartung oder Transport des Geräts verursacht werden, sowie auf Farbunterschiede zwischen Teilen, die dem Sonnenlicht ausgesetzt sind
  und solchen, die es nicht sind, auf die Einwirkung von Chemikalien oder Scheuermitteln, auf Luftverschmutzung oder auf zufällige Einstiche
  und Abschürfungen, auf das Vorhandensein von Flecken oder Ringen, die durch fettige oder gefärbte Substanzen (Fette, Cremes, Lotionen
  oder Öle) verursacht werden, auf die dauerhafte Färbung mit Farbstoffen wie Tinten, Permanentmarkern oder anderen nicht dauerhaften
  Farbstoffen, die bei der Herstellung von Kleidung verwendet werden (z. B. Farbstoffe, die bei der Herstellung von Kleidung des Typs Blue
  Jeans verwendet werden).
 5. Die Garantie deckt keine mechanischen Schäden am Gerät ab.
 6. Der Käufer verliert die Rechte aus der Garantie in folgenden Fällen:
  a) Der Hersteller feststellt, dass das Gerät während der Garantiezeit außerhalb der autorisierten Servicestelle repariert wurde,
  b) Es wurden ohne vorherige schriftliche Zustimmung des Herstellers baulichen Veränderungen an der Ausrüstung vorgenommen,
  c) Das Gerät wurde für andere als die vorgesehenen Zwecke gebraucht,
  d) Das Gerät wurde gebraucht, nachdem ein Konstruktionsfehler daran festgestellt worden ist.
 7. Unbeschadet des oben in Abschnitt 6 beschriebenen Verlusts der Garantierechte haftet der Hersteller auch nicht für Sachschäden oder
  Schäden, die Dritten durch die Verwendung der unter die Garantie fallenden Geräte entstehen.
 8. Durch die Garantie werden die Rechte aus der Mängelhaftung weder ausgeschlossen noch beschränkt. Die Ausübung der Garantierechte
  berührt nicht die Haftung des Verkäufers aus der Garantie. Macht der Käufer von seinen Rechten aus der Garantie Gebrauch, so wird der
  Lauf der Frist für die Ausübung der Rechte aus der Gewährleistung ab dem Zeitpunkt der Mitteilung des Mangels an den Hersteller
  unterbrochen. Diese Frist läuft ab dem Zeitpunkt der Weigerung des Herstellers, die Verpflichtungen aus der Garantie zu erfüllen, oder ab
  dem Zeitpunkt, zu dem die Frist für deren Erfüllung unwirksam verstrichen ist.
 9. Der Umfang des Garantieschutzes ist auf das Gebiet des Landes beschränkt, in dem das Gerät verkauft wurde.
 10. Der Hersteller ist verpflichtet, seine Garantieverpflichtungen (Beseitigung von Mängeln oder Schäden an der Struktur des Geräts, die auf
  Ursachen zurückzuführen sind, die dem Gerät innewohnen und während der Garantiezeit auftreten) innerhalb von 14 Tagen ab dem Tag
  der Lieferung des Geräts an den Hersteller oder an die autorisierte Servicestelle kostenlos zu erfüllen. Kann die Reparatur des Geräts nicht
  innerhalb der oben genannten Frist durchgeführt werden, so teilt der Hersteller dies dem Käufer unter Angabe der Gründe für die
  Verzögerung und des voraussichtlichen Datums der Erfüllung des anerkannten Garantieanspruchs mit.
 11. Die Ausübung der Garantierechte setzt die gemeinsame (kumulative) Erfüllung von vier Bedingungen voraus:
  a) eine MwSt.-Rechnung, eine Quittung oder einen anderen Nachweis über den Kauf des Geräts durch 

  den Käufer sowie eine fotografische Dokumentation des defekten Geräts zusammen mit einer kurzen Beschreibung der Gründe für die
  Geltendmachung des Garantieanspruchs vorlegen,

  b) den Mangel innerhalb von 14 (vierzehn) Tagen nach seiner Entdeckung melden,
  c) das Gerät in seiner Originalverpackung auf Kosten des Herstellers an seine oben in der Garantiekarte angegebene Adresse oder an die

  Adresse der autorisierten Servicestelle liefern,
  d) den Ort angeben, an den das Gerät nach der Reparatur vom Hersteller geliefert wird (beschränkt auf das Land, in dem das Gerät

  gekauft wurde).
 12. Die Garantiefrist verlängert sich um die Dauer der Reparatur, gerechnet ab dem Tag der Übergabe des Geräts an den Hersteller oder die

 autorisierte Kundendienststelle bis zu dem Tag, an dem das Gerät an den Käufer zurückgegeben wird.
 13. Es liegt in der Verantwortung des Herstellers oder des autorisierten Dienstleisters, den Umfang und die Art der Reparatur des Geräts zu

 bestimmen.
 14. Die Garantie ist auf die Reparatur des Geräts beschränkt. Der Hersteller behält sich das Recht vor, das Gerät durch ein mängelfreies Gerät

 zu ersetzen, wenn die Reparatur den im Kaufbeleg angegebenen Preis des Gerätes übersteigt. Der Käufer ist nicht berechtigt, im Rahmen
 der Garantie den Ersatz der Ausrüstung zu verlangen. Die Garantie erstreckt sich insbesondere nicht auf die Haftung für Verluste oder
 Schäden, die dem Käufer dadurch entstehen, dass er an der Nutzung des Geräts gehindert wird.

 15. Der Hersteller haftet nicht für Schäden am Gerät, die während des Transports durch den Transportunternehmer entstanden sind, bis der
 Hersteller das Gerät von dem Transportunternehmer erhalten hat.

 16. Wurde die Lieferung des Geräts vom Hersteller in Auftrag gegeben, so obliegt es dem Käufer, den technischen Zustand des Geräts bei Erhalt
 zu überprüfen. Stellt der Käufer fest, dass die Sendung oder das darin enthaltene Gerät beschädigt sind, so ist der Käufer verpflichtet:

  a) dem Hersteller unverzüglich, spätestens innerhalb von 3 Tagen nach Erhalt der Sendung, alle während des Transports aufgetretenen
  Schäden am Gerät mitzuteilen, damit der Hersteller eine Reklamation beim Transportunternehmen einreichen und entsprechende
  Ansprüche geltend machen kann,

  b) dem Hersteller ein Reklamationsprotokoll zur Verfügung zu stellen, das zwischen dem Käufer und dem Transportunternehmen erstellt
  wurde.

 17. Die in diesem Dokument enthaltenen Garantiebestimmungen sind die einzigen und ausschließlichen Garantiebestimmungen für die
 Produkte von HABYS Spółki z ograniczoną odpowiedzialnością.

X. GARANTIEBEDINGUNGEN.
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 Niniejsza instrukcja zawiera szczegółowe wytyczne dotyczące obsługi oraz konserwacji sprzętu. 

Przed przystąpieniem do użytkowania, dokładnie zapoznaj się z tym dokumentem i postępuj 

zgodnie z zawartymi w nim zaleceniami. Zachowaj tę instrukcję na przyszłość. Upewnij się, że 

wszyscy potencjalni użytkownicy sprzętu zapoznają się z treścią niniejszej instrukcji przed 

rozpoczęciem korzystania z urządzenia.

Zapoznaj się z poniższą instrukcją, aby maksymalnie wykorzystać możliwości lampy Vena!

I. WSTĘP.

Dziękujemy za wybór lampy kosmetycznej Vena, stworzonej z myślą o profesjonalistach z branży beauty, 
kosmetologach, tatuażystach oraz ekspertach SPA & Wellness. Nasz produkt zapewnia precyzyjne i 
komfortowe oświetlenie, umożliwiające efektywną pracę i perfekcyjne podkreślenie detali. Aby w pełni 
wykorzystać możliwości lampy i zapewnić jej długą żywotność, prosimy o dokładne zapoznanie się z 
niniejszą instrukcją. Znajdziesz w niej kluczowe informacje dotyczące montażu, użytkowania, konserwacji 
oraz zasad bezpieczeństwa. Stosowanie się do zaleceń zawartych w instrukcji pozwoli na prawidłowe 
funkcjonowanie lampy, a także zapewni bezpieczeństwo zarówno użytkownika, jak i jego klientów.

II. INSTALACJA.

 Rozpakowanie lampy: 
• Ostrożnie otwórz opakowanie, aby uniknąć uszkodzenia zawartości.
• Usuń wszystkie materiały zabezpieczające, takie jak folie, pianki czy taśmy.
• Sprawdź, czy wszystkie elementy lampy znajdują się w zestawie zgodnie z listą zawartości.

 Kontrola stanu lampy po rozpakowaniu:
• Dokładnie obejrzyj lampę, zwracając uwagę na obudowę, źródło światła i elementy regulacyjne.
• Jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia, zarysowania lub inne uszkodzenia, nie podłączaj lampy do prądu.

 Kontakt ze sprzedawcą w przypadku uszkodzeń:
• Skontaktuj się ze sprzedawcą telefonicznie lub mailowo, informując o zauważonych nieprawidłowościach.
• Dołącz zdjęcia uszkodzeń oraz opakowania, aby ułatwić proces reklamacji.
• Postępuj zgodnie z instrukcjami sprzedawcy dotyczącymi zwrotu lub wymiany produktu.

 Sprawdzenie kompletności akcesoriów:
• Upewnij się, że wszystkie elementy wymienione w instrukcji znajdują się w zestawie, np. zasilacz, uchwyt 

czy regulacyjne pokrętło.
• W przypadku brakujących części niezwłocznie powiadom sprzedawcę.

 Przechowywanie i użytkowanie lampy:
• Lampa powinna być przechowywana i używana w suchych, zamkniętych pomieszczeniach,

w temperaturze od +10°C do +40°C, przy wilgotności względnej 30% - 75%.
• Jeśli lampa była przechowywana w temperaturze poniżej 0°C, przed jej użyciem pozostaw ją

w temperaturze pokojowej przez co najmniej 5 godzin, aby uniknąć uszkodzeń.

 Wskazówki dotyczące użytkowania lampy kosmetycznej Vena:
• Dzieci oraz osoby niedoświadczone nie powinny korzystać z lampy ani przebywać w jej pobliżu bez 

nadzoru.
• Przed pierwszym użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi, aby zapewnić właściwą 

eksploatację i bezpieczeństwo.
• Lampa powinna być używana tylko w suchych, zamkniętych pomieszczeniach, z kontrolowaną 

temperaturą.
• Unikaj kontaktu z wodą i łatwopalnymi substancjami, aby zapobiec uszkodzeniom i ryzyku pożaru.
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• Po zakończeniu użytkowania zaleca się odłączenie przewodu zasilającego, aby zabezpieczyć urządzenie
  przed ewentualnymi przepięciami.

III. PODŁĄCZENIE DO SIECI ELEKTRYCZNEJ.

Przed włożeniem wtyczki do gniazdka zasilania elektrycznego należy upewnić się, czy:
• Gniazdko ma odpowiednie uziemienie i czy odpowiada obowiązującym przepisom.
• Gniazdko jest w stanie wytrzymać obciążenie maksymalnej mocy urządzenia.
• Gniazdko odpowiada wtyczce. W przeciwnym razie należy wymienić gniazdko.
• Napięcie prądu elektrycznego w sieci zgodne jest z danymi podanymi w tabeli Danych Technicznych. 
• Nie używać przedłużaczy.
• Używać nie zginanego kabla.
• Kabel zasilania elektrycznego może być wymieniony wyłącznie przez upoważnionego specjalistę.
• Nie należy samodzielnie dokonywać żadnych napraw siłowników elektrycznych.
• Unikać bezpośredniego nasłonecznienia, promieniowania UV, deszczu, nadmiernego zakurzenia, wilgoci.

Uwaga! Producent uchyla się od wszelkiej odpowiedzialności, jeśli nie przestrzega się powyższych zasad.

IV. W SKŁAD ZESTAWU WCHODZĄ.

• Dwuczęściowy trzon 
• Zasilacz
• Uchwyt na telefon
• Podstawa
• Przewód zasilający 
• Moduł lampy
• Podstawka na akcesoria

V. MONTAŻ LAMPY KOSMETYCZNEJ VENA.

Aby zapewnić stabilność i pełną funkcjonalność lampy Vena, należy dokładnie wykonać poniższe kroki 
montażowe.

1. Przygotowanie przewodu: 
• Ostrożnie wyprostuj przewód zasilający, upewniając się, że nie jest skręcony ani uszkodzony.
• Przewlecz przewód przez dwuczęściowy trzon lampy, zachowując płynność przesuwania, aby zapobiec

  jego naprężeniu. 

2. Mocowanie przewodu do podstawy: 
• Po przeciągnięciu przewodu przez trzon, przeprowadź go przez metalową podstawę.
• Upewnij się, że przewód nie jest zbyt napięty ani zagięty.
• Podłącz wtyczkę do adaptera i sprawdź jej prawidłowe osadzenie.

3. Montaż konstrukcji lampy: 
• Włóż dwuczęściowy trzon do metalowej podstawy, upewniając się, że idealnie pasuje do otworu

  montażowego.
• Dokręć rurę, aby zapewnić jej stabilność i uniknąć luźnych połączeń.

4. Regulacja wysokości i blokada: 
• Dostosuj wysokość lampy zgodnie z preferencjami użytkownika i wymogami stanowiska pracy.
• Zablokuj pokrętło regulacyjne, aby zapewnić bezpieczne i trwałe ustawienie.
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5. Sterowanie dotykowe – intuicyjna kontrola oświetlenia: 
• Włączanie lampy: Delikatnie dotknij symbolu włącznika na panelu sterowania, aby aktywować światło.
• Regulacja temperatury barwowej: Przesuń palcem po górnym pasku panelu, od lewej do prawej, aby

  dostosować odcień światła do swoich preferencji. Pełna wartość 5600K zostanie osiągnięta po
  dwukrotnym przesunięciu suwaka, gwarantując jasne, neutralne światło.

• Regulacja jasności: Płynnym ruchem przesuń palcem po dolnym pasku sterowania, stopniowo
  zwiększając lub zmniejszając intensywność światła. Zakres regulacji obejmuje 10-100%, a maksymalna
  moc zostanie osiągnięta po dwukrotnym przesunięciu suwaka, zapewniając doskonałe warunki
  oświetleniowe.

Ustawienia: Lampa kosmetyczna została zaprojektowana z myślą o pełnej wygodzie użytkownika, oferując 
wszechstronną możliwość regulacji. Dzięki precyzyjnemu mechanizmowi dostosowywania zarówno 
wysokości, jak i kąta nachylenia panelu świetlnego, można idealnie dopasować oświetlenie do 
indywidualnych potrzeb, zapewniając maksymalną efektywność pracy oraz komfort podczas zabiegów 
kosmetycznych.

Niezależnie od warunków użytkowania, ergonomiczna konstrukcja lampy pozwala na płynną i intuicyjną 
regulację, gwarantując optymalne oświetlenie w każdej sytuacji. To rozwiązanie sprawia, że lampa jest 
niezastąpionym narzędziem w profesjonalnym salonie kosmetycznym, jak i w domowym użytkowaniu.

VI. SPECYFIKACJA PRODUKTU.

• Zasilanie wejściowe: 110V/240V, 50HZ/60HZ
• Moc wyjściowa: 45W
• Zakres regulacji jasności: 0-100%
• Temperatura barwowa: 3200-5600K
• Wskaźnik CRI: Ra≥97
• Strumień świetlny: 2500LM
• Wymiary opakowania: 870×400×90 mm

VII.  OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI – LAMPA KOSMETYCZNA VENA.

• Używaj lampy zgodnie z instrukcją obsługi – nieprawidłowe użytkowanie może prowadzić do uszkodzeń, 
które nie stanowią podstawy do reklamacji.

• Urządzenie nie jest przeznaczone dla dzieci oraz osób nieposiadających doświadczenia – powinny one 
korzystać z lampy wyłącznie pod nadzorem.

• Lampa powinna być użytkowana wyłącznie w pomieszczeniach suchych i zamkniętych, z kontrolowaną 
temperaturą.

• Nie dotykaj lampy mokrymi rękami ani nie narażaj jej na kontakt z wodą, aby uniknąć ryzyka porażenia 
prądem.
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• Nie dotykaj lampy mokrymi rękami ani nie narażaj jej na kontakt z wodą, aby uniknąć ryzyka porażenia
  prądem.
• Nie rozbieraj ani nie demontuj urządzenia – wszelkie naprawy powinny być przeprowadzane przez 

autoryzowany serwis.
• Nie należy umieszczać lampy w pobliżu źródeł ognia ani intensywnego ciepła, aby zapobiec przegrzaniu

i uszkodzeniom.
• Po przeniesieniu urządzenia z zimnego pomieszczenia, odczekaj co najmniej 15 minut, zanim podłączysz 

je do prądu, aby uniknąć kondensacji wilgoci wewnątrz lampy.

VIII. KONSERWACJA I UTRZYMANIE LAMPY.

• Odłącz przewód zasilający przed czyszczeniem, aby zapewnić pełne bezpieczeństwo użytkowania.
• Regularnie czyść powierzchnię lampy miękką szmatką, używając delikatnych środków czyszczących. 

Unikaj stosowania agresywnych substancji, które mogą uszkodzić obudowę. 
• Sprawdzaj przewód zasilający co najmniej raz na sześć miesięcy, aby upewnić się, że nie występują żadne 

uszkodzenia. 

W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek wad, natychmiast przerwij użytkowanie sprzętu. Na przykład, jeśli 
urządzenie wydaje nietypowe dźwięki lub nie działa poprawnie, skontaktuj się z serwisem posprzedażnym. 
Tylko doświadczony lub autoryzowany personel może otworzyć lub wymienić siłownik lub jednostkę 
sterującą.

IX. LEGENDA PIKTOGRAMÓW.

Uwaga
W czasie przechowywania chronić przed 
wilgocią i przemoczeniem

RoHS

Symbol recyklingu Znak CE Zapoznaj się z instrukcją użycia  

Wymaga selektywnej 
utylizacji

! R H So
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VIII. WARUNKI GWARANCJI.

 1. Dla potrzeb niniejszego dokumentu:
  a) „Producent" oznacza HABYS Spółką z ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą w Jaśle, ul. Produkcyjna 16, 38-200 Jasło, wpisaną
   do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy w Rzeszowie XII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego,
   z przypisanym numerem KRS: 0000513317, z kapitałem zakładowym w wysokości 10.750.000 złotych (słownie: dziesięć milionów
   siedemset pięćdziesiąt tysięcy złotych), kapitał został opłaconym w całości, NIP: 6852208438, REGON: 180186290.
  b) „Nabywca" oznacza ostatecznego Nabywcę sprzętu wytworzonego przez Producenta, w tym zarówno konsumenta jak i przedsiębiorcę.
  c) „Dystrybutor” oznacza podmiot, który na podstawie umowy z Producentem dokonuje sprzedaży Sprzętu na oznaczonym terenie. 
  d) „Autoryzowany Serwis" oznacza wyłącznie serwis prowadzony przez Producenta lub wskazany przez Producenta serwis prowadzony
   przez jego Dystrybutora,
  e) „Sprzęt” oznacza rzecz ruchomą, wytworzoną przez Producenta, będącą przedmiotem umowy sprzedaży, a której dotyczy
   przedmiotowa gwarancja.
 2. Producent zapewnia dobrą jakość i sprawne działanie sprzętu, na który wydana została przedmiotowa karta gwarancyjna, w okresie
  2 lata.
 3. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności przewidzianych w instrukcji obsługi, do wykonania których Nabywca jest zobowiązany we
  własnym zakresie (montaż Sprzętu, konserwacja Sprzętu, itp.).
 4. Odpowiedzialność z tytułu gwarancji obejmuje tylko wady powstałe z przyczyn tkwiących w Sprzęcie. Gwarancja w szczególności nie
  obejmuje uszkodzeń powstałych w wyniku niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania, konserwacji lub
  transportu Sprzętu, a także różnic kolorystycznych między częściami narażonymi i nienarażonymi na działanie promieniowania
  słonecznego, wpływu środków chemicznych lub ściernych, zanieczyszczeń atmosferycznych lub przypadkowych przekłuć i przetarć,
  obecności plam lub pierścieni po tłustych lub barwiących substancjach (tłuszczach, kremach, balsamach lub olejach), trwałego zabarwienia
  środkami barwiącymi takimi jak tusze, permanentne markery czy inne nietrwałe barwniki stosowane w produkcji odzieży (np. barwników
  używanych do wytworzenia odzieży typu niebieski jeans).
 5. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń mechanicznych Sprzętu.
 6. Nabywca traci uprawnienia wynikające z gwarancji w przypadku:
  a) stwierdzenia przez Producenta, że w okresie gwarancyjnym Sprzęt był naprawiany poza Autoryzowanym Serwisem,
  b) dokonania w Sprzęcie jakichkolwiek modyfikacji konstrukcyjnych bez uprzedniej, pisemnej zgody Producenta,
  c) używania Sprzętu niezgodnie z jego przeznaczeniem,
  d) używania Sprzętu po ujawnieniu się w nim wady konstrukcyjnej.
 7. Niezależnie od utraty uprawnień gwarancyjnych, opisanych powyżej, w punkcie 6, Producent nie ponosi również odpowiedzialności za
  żadne szkody w mieniu lub wyrządzone osobom trzecim, jakie może spowodować używanie Sprzętu objętego gwarancją.
 8. Gwarancja nie wyłącza, ani też nie ogranicza uprawnień wynikających z tytułu rękojmi za wady. Wykonanie uprawnień z gwarancji nie
  wpływa na odpowiedzialność sprzedawcy z tytułu rękojmi. W razie wykonywania przez Nabywcę uprawnień z gwarancji, bieg terminu do
  wykonania uprawnień z tytułu rękojmi ulega zawieszeniu z dniem zawiadomienia Producenta o wadzie. Termin ten biegnie dalej od dnia
  odmowy przez Producenta wykonania obowiązków wynikających z gwarancji albo bezskutecznego upływu czasu na ich wykonanie.
 9. Zasięg ochrony gwarancyjnej, ograniczony jest do terytorium państwa, w którym nastąpiła sprzedaż Sprzętu.
 10. Producent wykona swoje obowiązki wynikające z gwarancji (usunięcia wad lub uszkodzeń konstrukcji Sprzętu powstałych z przyczyn
  tkwiących w Sprzęcie, a ujawnionych w okresie gwarancji) bezpłatnie w terminie 14 dni od daty dostarczenia Sprzętu do Producenta lub
  Autoryzowanego Serwisu. Jeżeli naprawa Sprzętu nie może być wykonana we wskazanym powyżej terminie, Producent poinformuje
  Nabywcę o powyższym, a także wskaże przyczyny opóźnienia i przewidywany termin realizacji uznanego żądania gwarancyjnego.
 11. Skorzystanie z uprawnień gwarancyjnych wymaga łącznego (kumulatywnego) spełnienia czterech warunków:
  a) przedstawienia faktury VAT, paragonu lub innego dowodu zakupu sprzętu przez Nabywcę, a nadto dokumentacji fotograficznej
   wadliwego Sprzętu wraz z krótkim opisem powodów zgłoszenia roszczenia gwarancyjnego, 
  b) zgłoszenia wady w terminie 14 (czternastu) dni od jej wykrycia,
  c) dostarczenia sprzętu w oryginalnym opakowaniu na koszt Producenta, na jego adres wskazany powyżej w karcie gwarancyjnej lub na
   adres Autoryzowanego Serwisu,
  d) oznaczenia miejsca dostarczenia przez Producenta sprzętu po dokonaniu jego naprawy (z ograniczeniem do państwa, w którym
   dokonany był zakup Sprzętu).
 12. Okres gwarancji ulega przedłużeniu o czas trwania naprawy, liczony od dnia dostarczenia Sprzętu do Producenta lub Autoryzowanego
  Serwisu, do dnia w którym Sprzęt został zwrócony Nabywcy.
 13. Do obowiązków Producenta lub Autoryzowanego Serwisu należy określenie zakresu i sposobu naprawy Sprzętu.
 14. Gwarancja ograniczona jest do naprawy Sprzętu. Producent zastrzega sobie prawo wymiany Sprzętu na wolny od wad, w przypadku gdyby
  naprawa przekraczała cenę Sprzętu wskazaną w dowodzie jego zakupu. Nabywcy, w ramach gwarancji, nie przysługuje żądanie wymianu
  Sprzętu na nowy. Gwarancja w szczególności nie obejmuje odpowiedzialności za straty lub szkody powstałe u Nabywcy w związku
  z pozbawieniem go możliwości korzystania ze Sprzętu.
 15. Producent nie bierze odpowiedzialności za uszkodzenia Sprzętu powstałe w trakcie wykonywania usługi transportowej przez przedsiębiorcę
  przewozowego do chwili jego odbioru przez Producenta od przedsiębiorcy przewozowego. 
 16. Jeżeli przesyłka Sprzętu była zlecana przez Producenta, obowiązkiem Nabywcy jest sprawdzenie stanu technicznego Sprzętu przy jego
  odbiorze. Jeżeli Nabywca stwierdzi, że przesyłka lub znajdujący się w niej Sprzęt uległ uszkodzeniu, Nabywca powinien:
  a) niezwłocznie, nie później niż w ciągu 3 dni od daty odbioru przesyłki, zawiadomić Producenta o wszelkich uszkodzeniach Sprzętu, które
  powstały w trakcie transportu, w celu umożliwienia Producentowi zgłoszenia reklamacji przedsiębiorcy transportowemu i dochodzenia
  związanych z tym roszczeń,
  b) dostarczyć Producentowi protokół reklamacyjny spisany pomiędzy Nabywcą i przedsiębiorcą transportowym.
 17. Regulacje dotyczące gwarancji zawarte w niniejszym dokumencie są jedynymi i wyłącznymi zasadami gwarancji na produkty HABYS Spółki
  z ograniczoną odpowiedzialnością.
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Other language versions available here:
Andere Sprachversionen verfügbar unter:

Inne wersje językowe dostępne pod adresem:

www.habys.com/warrantymanuals

Importer
HABYS Sp. z o.o.

ul. Produkcyjna 16
38-200 Jasło, PL
www.habys.com

Producer
GUANGZHOU FUSHITU Digital Technology Co.

Ltd, 7th Floor, Building B, No. 12 Nanhe 1st Street,
Nanfang Industrial Park, Shiling Town, Huadu District, Guangzhou City,

Guangdong, China, Made in China


